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BTA ja kindlustusvõtjad sõlmivad juhatuse liikmete ja vastutavate isikute vastutuskindlustuse lepinguid käesolevate 
tingimuste alusel, mis on leitavad aadressil www.bta.ee. 
 
SISUKORD 
1. TINGIMUSTES KASUTATAVAD TERMINID ........................................................................................1 
2. KINDLUSTUSKAITSE .........................................................................................................................5 
3. KINDLUSTATUD ISIKUGA SEOTUD LAIENDUSED .............................................................................5 
4. KINDLUSTUSKAITSE LAIENDUSED ...................................................................................................6 
5. VÄLISTUSED .....................................................................................................................................7 
6. KINDLUSTUSMAKSE TASUMISE KORD .............................................................................................9 
7. KINDLUSTUSVÕTJA, KINDLUSTATU JA BTA ÕIGUSED JA KOHUSTUSED .........................................9 
8. NÕUDED JA KINDLUSTUSHÜVITIS ................................................................................................ 10 
9. KINDLUSTUSSUMMA JA OMAVASTUTUS ....................................................................................... 12 
10. KINDLUSTUSLEPINGU LÕPETAMINE ............................................................................................. 12 
11. MUUD SÄTTED................................................................................................................................ 13 

1. TINGIMUSTES KASUTATAVAD TERMINID 
Ametiasutus – iga reguleeriv asutus, valitsusasutus, riigiasutus, parlamendi komisjon, ametlik kutseorganisatsioon 
või mis tahes samalaadne asutus, millel on seadusjärgne volitus uurida Kindlustatuga seotud asjaolusid. 
BTA – AAS BTA Baltic Insurance Company Eesti filiaal, kindlustusandja kindlustustegevuse seaduse tähenduses. 
Derivatiivhagi – tsiviilmenetlus, mille Äriühingu aktsionär/osanik on algatanud Äriühingu nimel selle Äriühingu 
Juhatuse liikme või vastutava isiku vastu tema mis tahes Rikkumise eest. 
Derivatiivnõue – Äriühingu mis tahes aktsionäri kirjalik nõue juhatusele (või samaväärsele juhtorganile), et 
algatada Äriühingu nimel tsiviilmenetlus Äriühingu Juhatuse liikme või vastutava isiku vastu tema mis tahes Rikkumise 
eest. 
Derivatiivnõude uurimine – sisejuurdlus või uurimine, mida viib läbi Äriühing või mida teeb Äriühingu nimel 
juhatus (või samaväärne juhtorgan) või juhatuse (või samaväärse juhtorgani) mis tahes komisjon, et selgitada välja, 
kuidas Äriühing peaks reageerima Kindlustatu vastu esitatud Derivatiivnõudele või Juhatuse liikme või vastutava isiku 
vastu esitatud Derivatiivhagile. 
Derivatiivnõude uurimine ei hõlma rutiinset või korrapäraselt kavandatud regulatiivset või ettevõttesisest järelevalvet, 
inspekteerimist, nõuetele vastavuse kontrolli, läbivaatamist, uurimist, tootmist ega auditit, sealhulgas mis tahes 
Äriühingu rutiinset või korrapäraselt ette nähtud teabe edastamise kohustust, mida täidetakse Äriühingu ja/või 
Ametiasutuse tavapärase läbivaatamis- või nõuetele vastavuse protsessi käigus. 
Derivatiivnõude uurimismenetluse kulud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud mõistlikud ja vajalikud 
välised kulud, lõivud ja tasud, mida Kindlustatud isik kannab üksnes seoses Kindlustatud isiku ettevalmistuste ja 
vastusega tema suhtes algatatud Derivatiivnõude uurimisele. 
Derivatiivnõude uurimismenetluse kulud ei hõlma: 

a. Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid; 
b. kulusid, mis on seotud mis tahes ametlikule või mitteametlikule teabenõudele või muule taotlusele 

vastamisega, millega küsitakse dokumente, andmeid või elektroonilist teavet, mis on mis tahes Äriühingu, 
taotleja või muu kolmanda isiku valduses või kontrolli all. 

Kindlustussumma 
a. Kindlustussumma Kindlustusperioodi kohta – maksimaalne Kahju summa, mille võib kindlustuslepingu alusel 

välja maksta. Kahju väljamaksmisel vähendatakse kindlustussummat Kindlustusperioodi kohta, väljamakstud 
Kahju summa võrra. 

b. Kindlustussumma ühe juhtumi kohta – maksimaalne hüvitis ühest Kindlustusjuhtumist tulenevalt tekkinud 
Kahju eest. Kindlustussumma ühe juhtumi kohta ei või ületada kindlustussummat Kindlustusperioodi kohta. 

Isiklikud kulud – allpool märgitud kulud, mida BTA maksab otse Kindlustatud isikule teenust osutavale kolmandale 
isikule: 

a. ülalpeetavate alaealiste koolituskulud; 
b. igakuised esmase eluaseme laenumaksed või üürikulud; 
c. kommunaalkulud, muu hulgas erakliendi vee-, gaasi- ja elektrivarustus ning telefoni- ja internetiteenused; 
d. isiklikud kindlustusmaksed, sealhulgas vara-, elu- ja tervisekindlustuse lepingud. 

Ülalnimetatud kulud kaetakse tingimusel, et: 
a. Kindlustatud isik sõlmis teenuste kohta lepingu enne Konfiskeerimismäärust ja tema peab nende eest 

tasuma; 
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b. kulud ületavad Konfiskeerimismäärusega seoses antud isiklikku elatusraha; 
c. kulud kuuluvad tasumisele ajavahemiku jooksul, mis algab 30 päeva pärast Konfiskeerimismääruse kuupäeva 

ja lõpeb siis, kui see on Kindlustatud isiku kohta tühistatud või tagasi võetud, kuid see ajavahemik ei tohi 
mingil juhul olla pikem kui 12 kuud. 

Isiklikud kulud ei hõlma Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Juhatuse liige või vastutav isik – iga füüsiline isik, kes: 

a. oli, on või saab Kindlustusperioodi jooksul Äriühingu nõuetekohaselt valitud või ametisse nimetatud juhatuse 
liikmeks või vastutavaks isikuks (või samaväärse ametikoha täitjaks); 

b. on olnud või on Kindlustusperioodi jooksul nõuetekohaselt valitud või määratud Rahvusvahelises 
jurisdiktsioonis asutatud ja tegutsevas Äriühingus ametikohale, mis on samaväärne eespool punktis a. 
loetletud juhtiva ametikohaga, või on kõrgeima juhtorgani (muuhulgas nõukogu) liige. 

Kahju – Kaitsekulud ja mis tahes muud summad, sealhulgas välja mõistetud kahjutasud (sealhulgas mis tahes 
kohtuotsus hüvitise maksmise kohta kahju eest, mis tuleneb seaduse või õigusnormi rikkumisest), kulud või 
kokkuleppega seotud hüvitised (sealhulgas Nõude esitaja õigusabikulud), mida Kindlustatu on seaduslikult 
kohustatud Nõude alusel maksma. 
Kahju hõlmab Nõude esitamisele eelneva päringu kulusid ning mis tahes summat, mis on kaetud Kindlustatud isikuga 
seotud laienduste või Kindlustuskaitse laienduste alusel vastavalt poliisil märgitud alamlimiitidele. 
Kahju ei hõlma: 

a. trahve või karistusi, välja arvatud juhul, kui poliisil on sõnaselgelt teisiti märgitud; 
b. makse, välja arvatud juhul, kui poliisil on sõnaselgelt teisiti märgitud; 
c. töötasusid või töötamisega seotud hüvesid; 
d. koristuskulusid, mis on seotud ohtlike materjalide, saaste või tootmisdefektidega. 

Nõude korral, milles väidetakse, et hind või tasu, mis on makstud või mida kavatsetakse maksta kogu või sisuliselt 
kogu üksuse omandiõiguse või vara omandamise või omandamise lõpuleviimise eest, on ebapiisav, ei hõlma sellise 
Nõudega seotud Kahju mis tahes kohtuotsuse või kokkuleppe summat, mis vastab summale, mille võrra sellist hinda 
või tasu tegelikult suurendatakse. Eelnevat ei kohaldata Kaitsekulude ega nendega seotud Mittehüvitatava kahju 
suhtes. 
Kahju ei hõlma mingil juhul summasid, mida BTA ei tohi maksta kindlustuslepingule kohalduva või selle jurisdiktsiooni 
seaduse alusel, kus Nõue esitati või kus Kindlustusjuhtum esmakordselt aset leidis. 
Kahju vähendamise kulud – mõistlikud ja vajalikud maksed võimalikule Nõude esitajale, et vähendada 
Kindlustatud isiku lõplikku tsiviilõiguslikku vastutust. Ühelgi juhul ei hõlma Kahju vähendamise kulud: 

a. makseid, mis tulenevad vastutusest, mis ei ole muul juhul käesolevate tingimustega kaetud; 
b. makseid, mis tulenevad Uurimisest või Nõude esitamisele eelnevast päringust, põhinevad sellel või on sellega 

seostatavad; 
c. makseid võimalikule Nõude esitajale, et vähendada Äriühingu lõplikku tsiviilõiguslikku vastutust, olenemata 

sellest, kas need tasub Äriühing või Äriühingu nimel Kindlustatud isik. 
Kahjust teatamise periood – poliisil märgitud vahetult Kindlustusperioodile järgnev ajavahemik, mille jooksul võib 
teatada BTA-le kirjalikult järgmisest: 

a. Nõudest, mis on esitatud Kindlustatud isiku vastu esmakordselt sel perioodil või Kindlustusperioodil Rikkumise 
eest, mis pandi toime tagasiulatuval Kindlustusperioodil või Kindlustusperioodil; 

b. mis tahes muust Kindlustusjuhtumist, mis tekkis esmakordselt Kindlustusperioodi jooksul. 
Kaitsekulud – 

a. eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud Kindlustatu poolt või tema nimel tehtud mõistlikud ja vajalikud 
tasud ja kulud seoses Kindlustatu esindamisega (välja arvatud seoses Hädaolukorra kuludega) pärast Nõude 
või Vara ja vabaduse piiramise meetmete algatamist sellise Nõude, Vara ja vabaduse piiramise meetmete 
uurimisel, kaitsmisel, lahendamisel või edasikaebamisel; 

b. eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud Kindlustatu poolt või tema nimel tehtud mõistlikud ja vajalikud 
tasud ja kulud seoses Kindlustatu esindamisega, kui kaitsja kaudu palgatakse eksperdid, et koostada 
hinnang, aruanne või diagnoos või lükata tõendid ümber seoses kaetud Nõude või Vara ja vabaduse piiramise 
meetmete kaitsmisega; 

c. Kautsjoni ja Tagatise kulu seoses mis tahes Nõude või Vara ja vabaduse piiramise meetmetega. 
Kaitsekulud ei hõlma Derivatiivnõude uurimismenetluse kulusid, Nõude esitamisele eelneva päringu kulusid, 
Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Kautsjoni ja Tagatise kulu – mõistlik ja vajalik kulu (aga mitte Kautsjon ega Tagatis) mis tahes võlakirja või muu 
finantsinstrumendi eest, millega garanteeritakse Kindlustatud isiku tingimuslik kohustus kindlaksmääratud summa 
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eest, mida nõuab pädeva jurisdiktsiooni kohus. Kautsjon on määratletud vastavalt kriminaalmenetluse seadustikule 
ning Tagatis on määratletud vastavalt tsiviilkohtumenetluse seadustikule. 
Kindlustatu – mis tahes Äriühing või Kindlustatud isik. 
Kindlustatud isik – iga füüsiline isik, kes on tegutsenud, tegutseb või hakkab Kindlustusperioodi jooksul tegutsema: 

a. Juhatuse liikme või vastutava isikuna, kuid mitte Äriühingu väliselt määratud audiitori, varahalduri, juhi, 
halduri või likvideerijana; 

b. Äriühingu töötajana: 
i. kes on mis tahes Äriühingu juhtival või järelevalvevolitustega ametikohal; 
ii. kes on seotud Nõudega, milles väidetakse, et on rikutud Tööandja kohustusi; 
iii. kes nimetatakse koos Äriühingu Juhatuse liikme või vastutava isikuga kaaskostjaks seoses Nõudega, 

milles väidetakse, et see töötaja osales Rikkumise toimepanemisel või aitas sellele kaasa; 
iv. keda nimetatakse seoses Uurimisega; 

c. tulevase juhatuse liikmena, kes nimetatakse selleks Äriühingu börsiandmetes või tema väljastatud 
prospektis; 

d. Pearaamatupidajana, käesolevate tingimuste tähenduses; 
e. Kindlustusvõtja peajuristi või riskijuhina (või samaväärsel ametikohal olev isik), aga üksnes juhul ja määral, 

mil see Kindlustatud isik tegutseb sellistes Kindlustatud isiku volitustes. 
Kindlustusjuhtum – mis tahes Nõue, Nõude esitamisele eelnev päring, Kindlustatud isiku laiendused või 
Kahjukindlustuse laiendused vastavalt poliisil märgitud kindlustuskattele ja alamlimiitidele. 
Kindlustusperiood – poliisil märgitud periood, mille jooksul kindlustuskaitse kehtib. 
Kindlustusvõtja – poliisil märgitud juriidiline isik, kes sõlmib kindlustuslepingu enda või mõne teise isiku kasuks. 
Konfiskeerimismäärus – Ametiasutuse määrus või korraldus mis tahes Kindlustatud isiku kinnis- või vallasvara 
konfiskeerimise, selle vara omandiõiguse ja kontrolli äravõtmise, omandiõiguste peatamise või külmutamise kohta 
seoses Vara ja vabaduse piiramise meetmetega. 
Koondnõue – üks või mitu Kindlustusjuhtumit, kui need Kindlustusjuhtumid tulenevad samast algpõhjusest või 
allikast, põhinevad sellel, on sellega seotud või muul viisil seostatavad, ja kõiki selliseid Kindlustusjuhtumeid 
käsitatakse ühe nõudena olenemata sellest, kas need Kindlustusjuhtumid hõlmavad samu või erinevaid Nõude 
esitajaid, Kindlustatuid või õiguslikke aluseid. 
Kriisihaldusettevõte – avalike suhete konsultandid, kelle BTA on heaks kiitnud. 
Kutseteenuste tasud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud asjakohase kvalifikatsiooniga spetsialistide 
mõistlikud ja vajalikud tasud ja kulud. Ühelgi juhul ei hõlma Kutseteenuste tasud: 

a. tasusid ja kulusid, mis ei ole käesolevate tingimustega muul viisil kaetud; 
b. Uurimise või Nõude esitamisele eelneva päringuga seotud kulusid. 

Mainekulud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud mõistlikud ja vajalikud tasud ja kulud, mis on kantud 
seoses Kriisihaldusettevõttega, mille Kindlustatud isik on otse palganud, et leevendada negatiivset mõju või 
võimalikku negatiivset mõju oma mainele, kui see mõju tuleneb järgmisest: 

a. negatiivsetest ütlustest, mis on tehtud Kindlustusperioodi jooksul mis tahes pressiteates või avaldatud trüki- 
või elektroonilises meediaväljaandes seoses Kindlustatud isiku usalduskohustuste väidetava rikkumisega; 

b. Nõudest, levitades järeldusi, mis on tehtud selle Nõude kohta avaldatud kohtu seisukohas, mis vabastab 
Kindlustatud isiku süüst, vastutusest või süülisusest. 

Mainekulud ei hõlma Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Maksejõuetus – juriidilise isiku maksejõuetus pankrotiseaduse tähenduses. 
Maksejõuetusmenetluse kulud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud mõistlikud ja vajalikud tasud, kulud 
ja kulutused, mida on kantud Kindlustatud isiku õigusnõustajate palkamiseks, et valmistuda mis tahes formaalseks 
või ametlikuks menetluseks või sellel osaleda seoses Äriühingu tegevuse või Juhatuse liikme või vastutava isiku 
volitustes tegutseva Kindlustatud isiku tegevuse uurimisega või selle tegevuse kohta tehtud järelepärimisega, kus 
võib eeldada, et selle menetluse, uurimise või järelepärimise aluseks olevad faktid võivad põhjustada Nõude esitamise 
selle Kindlustatud isiku vastu. 
Ühelgi juhul ei hõlma Maksejõuetusmenetluse kulud Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes 
Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Mittehüvitatav kahju – Kahju, mida Äriühing ei ole Kindlustatud isikule hüvitanud ning mida tal ei ole lubatud 
Kindlustatud isikule hüvitada või mille hüvitamist temalt ei nõuta seaduse või lepingu või Äriühingu põhikirja, 
tegevuslepingu või muude sarnaste dokumentide kohaselt. 
Nõue – 
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a. rahalise, mitterahalise või esialgse õiguskaitse kirjalik nõue, muu hulgas lepitus-, vahekohtu- või muu 
alternatiivse vaidluste lahendamise menetluse nõue, mis on koostatud või esitatud Kindlustatud isiku vastu 
ja milles väidetakse, et on toime pandud Rikkumine; 

b. tsiviil-, regulatiivne, lepitus-, haldus-, vahekohtu- või muu alternatiivne vaidluste lahendamise menetlus, 
sealhulgas mis tahes vastunõue, millega taotletakse hüvitist või muud õiguskaitset ning mis on koostatud või 
esitatud Kindlustatud isiku vastu ja milles väidetakse, et on toime pandud Rikkumine; 

c. Uurimine; 
d. Derivatiivhagi. 

Nõude esitamisele eelnev päring – 
1. kontrollitav taotlus, mille kohaselt peab Kindlustatud isik ilmuma koosolekule või vestlusele või esitama 

dokumente, andmeid või elektroonilist teavet, mis puudutab Äriühingut või Kindlustatud isikut seoses tema 
kindlustatud tegevusega, kuid ainult juhul, kui taotluse esitab: 

a. Ametiasutus, Äriühing või Äriühingu nimel selle juhatus (või samaväärne juhtorgan) või juhatuse 
(või samaväärse juhtorgani) või nõukogu mis tahes komisjon ja: 
i. see tuleneb Ametiasutuse päringust või uurimisest, mis puudutab Äriühingut või Kindlustatud 

isikut seoses tema kindlustatud tegevusega; 
ii. see järgneb ametlikule kirjalikule teatele, mille Äriühing, Kindlustatud isik või rikkumisest 

teataja esitab Ametiasutusele, teavitades teda Kindlustatud isiku õiguslike või regulatiivsete 
kohustuste tegelikust või kahtlustatavast olulisest rikkumisest, kui sellist uurimist taotleb 
Ametiasutus; 

2. Ametiasutuse korraldatud läbiotsimine Äriühingus või kohapealne külastus, mis hõlmab dokumentide, 
andmete või elektroonilise teabe koostamist, läbivaatamist, kopeerimist või konfiskeerimist või Kindlustatud 
isiku küsitlemist. 

Nõude esitamisele eelnev päring ei hõlma rutiinset või korrapäraselt kavandatud regulatiivset või ettevõttesisest 
järelevalvet, inspekteerimist, nõuetele vastavuse kontrolli, läbivaatamist, uurimist, tootmist ega auditit, sealhulgas 
reguleeritud üksuse taotlust kohustusliku teabe saamiseks, mis esitatakse Äriühingu ja/või Ametiasutuse tavapärase 
läbivaatamis- või nõuetele vastavuse protsessi käigus. 
Nõude esitamisele eelneva päringu kulud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud mõistlikud ja vajalikud 
tasud ja kulud, mida Kindlustatud isik kannab üksnes seoses tema vastu esitatud Nõude esitamisele eelnevale 
päringule ettevalmistamise ja vastamisega, välja arvatud: 

a. Kindlustatud isiku mis tahes hüvitis või ajakulu; 
b. kulud, mis on seotud mis tahes ametlikule või mitteametlikule teabenõudele või muule taotlusele 

vastamisega, millega küsitakse dokumente, andmeid või elektroonilist teavet, mis on mis tahes Äriühingu, 
taotleja või muu kolmanda isiku valduses või kontrolli all. 

Ühelgi juhul ei hõlma Nõude esitamisele eelneva päringu kulud Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis 
tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Omavastutus – poliisil märgitud kohaldatav(ad) summa(d). 
Pearaamatupidaja – Äriühingu juhatuse liige, vastutav isik või töötaja, kes on juhtival või järelevalvevolitustega 
ametikohal ja kellel on üldine vastutus raamatupidamissüsteemide eest. 
Rahvusvaheline jurisdiktsioon – mis tahes jurisdiktsioon peale Eesti. 
Rikkumine – seoses mis tahes Kindlustatud isikuga: 

a. mis tahes tegelik või väidetav tegevus, viga või tegevusetus, kohustuse rikkumine, usalduse rikkumine, 
väärkajastamine, eksitav avaldus või volitustega seoses antud kinnituse rikkumine Kindlustatud isiku poolt 
käesolevate tingimuste tähenduses Kindlustatud isiku määratluses loetletud ametikohal või mis tahes asjaolu, 
millega seoses esitatakse Kindlustatud isiku vastu nõue üksnes selle loetletud ametikoha tõttu; 

b. Tööandja kohustuste rikkumine. 
Tehing – üks järgmistest sündmustest: 

a. Kindlustusvõtja konsolideerub või ühineb muu üksusega selliselt, et Kindlustusvõtja ei ole ühendav üksus, 
või müüb kogu või peaaegu kogu oma vara teisele isikule või üksusele või ühiselt tegutsevale isikute või 
üksuste rühmale; 

b. mis tahes isik või üksus või ühiselt tegutsev isikute või üksuste rühm omandab Kindlustusvõtja üle Valitseva 
mõju. 

Tööandja kohustuste rikkumine – tegelik või väidetav tegevus, viga või tegevusetus seoses Äriühingu endise, 
praeguse, tulevase või potentsiaalse töötaja või Kindlustatud isiku töölevõtmise või võimaliku töölevõtmisega. 
Tütarettevõtja – üksus, mille üle Kindlustusvõtjal on või oli Kindlustusperioodi alguskuupäeval või enne seda 
Valitsev mõju kas otse või kaudselt ühe või mitme teise Tütarettevõtja kaudu. 
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Üksus ei ole enam Tütarettevõtja, kui Kindlustusvõtjal ei ole enam sellise üksuse üle otseselt või kaudselt ühe või 
mitme Tütarettevõtja kaudu Valitsevat mõju. 
BTA vastutab seoses mis tahes Tütarettevõtjaga üksnes Kahju eest, mis tuleneb järgmisest, põhineb sellel või on 
sellega seostatav: Rikkumine või muu Kindlustusjuhtum, mis tekib sel ajal, kui üksus oli või on Tütarettevõtja. 
Uurimine – Kindlustatud isiku mis tahes tsiviil-, kriminaal-, haldus- või regulatiivne uurimine: 

a. kui Ametiasutus on kirjalikult määratlenud Kindlustatud isiku sellise uurimise sihtmärgina, mis võib viia 
kriminaal-, tsiviil-, haldus-, regulatiivse või muu täitemenetluseni; 

b. mis algatatakse Kindlustatud isiku vahistamise ja kinnipidamise või vangistamisega mis tahes 
õiguskaitseasutuse poolt. 

Valitsev mõju – üksuse asjade korraldamine järgmise abil: 
a. selle üksuse juhatuse koosseisu kontrollimine; 
b. selle üksuse aktsionäride või aktsiatest tulenevast hääleõigustest rohkem kui poole kontrollimine; 
c. rohkem kui poole selle üksuse väljalastud aktsia- või omakapitali omamine; 
d. sellise üksuse asutamine. 

Vanemjurist – poolte vahel vastastikku kokku lepitud pädev jurist. 
Vara ja vabaduse piiramise meetmed – mis tahes meetmed, mille Ametiasutus võtab Kindlustatud isiku vastu 
järgmistel eesmärkidel: 

a. Kindlustatud isiku eemaldamine Juhatuse liikme või vastutava isiku ametikohalt; 
b. Kindlustatud isiku kinnis- või vallasvara konfiskeerimine, selle vara omandiõiguse ja kontrolli äravõtmine, 

omandiõiguste peatamine või külmutamine; 
c. igasuguse võlakohustuse, muu hulgas pandi või servituudi seadmine Kindlustatud isiku kinnis- või vallasvara 

suhtes; 
d. ajutine või alaline keeld Kindlustatud isiku suhtes tegutseda Juhatuse liikme või vastutava isiku ametikohal 

või täita nende ülesandeid; 
e. Kindlustatud isiku vabaduse piiramine ametliku kinnipidamise või elukohast lahkumise keeluga; 
f. Kindlustatud isiku väljasaatmine pärast muidu nõuetekohase, ajakohase ja kehtiva rändestaatuse 

tagasivõtmist muul põhjusel kui selle Kindlustatud isiku kuriteos süüdimõistmine. 
Väärtpaberid – igasugused väärtpaberid, mis esindavad Äriühingu võlga või omakapitalihuve. 
Õigusabikulud – eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud mõistlikud ja vajalikud tasud ja kulud, mis tekivad 
Kindlustatud isikul seoses tuvastus- või ettekirjutuse taotlemise menetluse algatamisega. 
Õigusabikulud ei hõlma Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid või üldkulusid. 
Äriühing – Kindlustusvõtja või mis tahes Tütarettevõtja. 

2. KINDLUSTUSKAITSE 
 Juhtkonna vastutus 

BTA: 

2.1.1. maksab iga Kindlustatud isiku Kahju, mis tuleneb Nõudest selle Kindlustatud isiku vastu, välja arvatud 
määral, mil Äriühing on Kindlustatud isikule Kahju hüvitanud (SIDE A); 

2.1.2. hüvitab Äriühingule igasuguse Kahju, mis tuleneb Kindlustatud isiku vastu esitatud Nõudest, mille 
eest ta on maksnud Kindlustatud isikule hüvitist (SIDE B). 

 Nõude esitamisele eelnev päring 
BTA tasub iga Kindlustatud isiku kulud, mis tulenevad Nõude esitamisele eelnevast päringust. 

3. KINDLUSTATUD ISIKUGA SEOTUD LAIENDUSED 

 Vara ja vabaduse piiramine 
BTA maksab igale Kindlustatud isikule: 

3.1.1. Kaitse- ja õigusabikulud seoses mis tahes Vara ja vabaduse piiramise meetmetega; 
3.1.2. isiklikud kulud Konfiskeerimismääruse korral, arvestades poliisil märgitud alamlimiiti. 

 Mainekulud 
BTA tasub iga Kindlustatud isiku Mainekulud vastavalt poliisil märgitud alamlimiidile. 

 Maksejõuetusmenetluse kaitse 
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BTA tasub iga Kindlustatud isiku Maksejõuetusmenetluse kulud vastavalt poliisil märgitud alamlimiidile. 

 Regulatiivsed jõustamismeetmed 
3.4.1. Isiklik vastutus äriühingumaksude eest 

BTA tasub Äriühingu maksmata äriühingumaksud juhul ja ulatuses, mil isiklik vastutus sellise maksu 
mittetasumise eest on kehtestatud Kindlustatud isiku suhtes seaduse alusel jurisdiktsioonis, kus Nõue 
esitatakse, tingimusel et Äriühing ei saa maksta maksu kas pankroti või õigusliku keelu tõttu. 
Äriühingu maksmata äriühingumaksudest tulenevat Kahju ei kaeta, kui see Kahju ja isiklik vastutus 
tuleneb selle Kindlustatud isiku ettekavatsetud või tahtlikust tegevusest. 

 Asjaolude/nõude leevendamine 
BTA tasub poliisil märgitud alamlimiiti arvestades Kahju vähendamise kulud, Õigusabikulud ja kutseteenuste 
tasud, mida Kindlustatud isik on kandnud BTA eelneval kirjalikul nõusolekul, et minimeerida Kindlustatud 
isiku vastu Nõude esitamise riski, tingimusel et: 
3.5.1. BTA-d on asjakohastest asjaoludest seoses võimaliku Nõudega teavitatud käesolevate tingimuste 

kohaselt; 

3.5.2. kui teatatud asjaolude alusel saaks Nõude esitada, kaasneks selle Nõudega Kindlustatud isiku 
tsiviilõiguslik vastutus võimaliku Nõude esitaja ees, kuid võimalik Nõude esitaja ei ole sellist Nõuet 
veel esitanud; 

3.5.3. Kahju vähendamise kulud on tekkinud Kindlustatud isikul põhjendatult ja paratamatult ning Kahju 
vähendamise kulud makstakse otse või kaudselt igale võimalikule Nõude esitajale peamiselt selleks, 
et vältida konkreetse Rikkumise eest Nõude(te) esitamist; 

3.5.4. Kindlustatud isik on kandnud Kutseteenuste tasude kulusid põhjendatult ja paratamatult, et pidada 
läbirääkimisi ja hõlbustada Kahju vähendamise kulude tasumist; 

3.5.5. Õigusabikulud on tekkinud Kindlustatud isikul põhjendatult ja paratamatult ning nende peamine 
eesmärk on vältida seda, et võimalik Nõude esitaja esitab konkreetse Rikkumise eest nõude(d); 

3.5.6. BTA vastutus käesoleva punkti alusel ei ületa vastutust, mis oleks tekkinud käesolevate tingimuste 
alusel, kui võimalik Nõude esitaja oleks esitanud Kindlustatud isiku vastu Nõude. 

Ühelgi juhul ei hõlma see punkt Kindlustatud isiku töötasu, tema ajakulu või muid mis tahes Äriühingu kulusid 
või üldkulusid. 

 Derivatiivnõude uurimismenetlus 
BTA tasub Kindlustatud isiku Derivatiivnõude uurimismenetluse kulud vastavalt poliisil märgitud alamlimiidile. 

4. KINDLUSTUSKAITSE LAIENDUSED 

 Uus Tütarettevõtja 
Tütarettevõtja mõistet laiendatakse automaatselt, et see hõlmaks mis tahes üksust, milles Kindlustusvõtja 
omandab Kindlustusperioodil valitseva mõju kas otse või kaudselt ühe või mitme muu Tütarettevõtja kaudu, 
tingimusel et see üksus: 

4.1.1. ei ole ühtegi oma Väärtpaberit börsil ega turul noteerinud; 

4.1.2. tema koguvara on omandamise kuupäeval väiksem või võrdne poliisil märgitud summaga 
Kindlustusvõtja konsolideeritud varast kindlustuslepingu jõustumiskuupäeval. 

Kindlustusvõtja taotlusel võib kindlustuskaitset laiendada, et katta selline üksus, mille koguvara on suurem 
kui poliisil märgitud summa, tingimusel et Kindlustusvõtja esitab BTA-le piisavad andmed, et võimaldada 
BTA-l hinnata tema riski seoses selle üksusega, ning Kindlustusvõtja nõustub võimalike järgnevate 
muudatustega kindlustuslepingu tingimustes, sealhulgas mõistliku lisakindlustusmakse tasumisega, mida 
BTA nõuab. 

 Kahjust teatamine 

4.2.1. Kindlustusvõtjal on õigus poliisil märgitud Kahjust teatamise perioodile, kui seda kindlustuslepingut 
ei pikendata ega asendata. 

4.2.2. Tehingu toimumise korral ei ole Kindlustusvõtjal õigust automaatsele Kahjust teatamise perioodile. 

4.2.3. Selle laienduse kohane Kahjust teatamise periood ei ole tühistatav ja seda ei kohaldata, kui see 
kindlustusleping on tühine, tühistatakse või katkestatakse. 
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 Kahjust teatamise periood pensionile jäänud Kindlustatud isikute puhul 
BTA võimaldab kuue aasta pikkust Kahjust teatamise perioodi igale Kindlustatud isikule, kes läheb pensionile 
või astub tagasi, välja arvatud Tehingu või Maksejõuetuse tõttu, Kindlustusperioodi jooksul, tingimusel et 
seda kindlustuslepingut ei pikendata ega asendata. 

 Hädaolukorra kulud 
Kui BTA eelnevat kirjalikku nõusolekut ei ole mõistlikult võimalik saada enne Kaitsekulude või Nõude 
esitamisele eelneva päringu kulude tekkimist, annab BTA selliste kulude kohta tagasiulatuvalt heakskiidu, 
arvestades poliisil märgitud alamlimiiti. 

5. VÄLISTUSED 
BTA ei maksa kindlustushüvitist Kahju eest, mis tuleneb järgmisest, põhineb sellel või on sellega seostatav: 

 Tegevus – sellise kasu või eelise saamine, millele Kindlustatul ei olnud seaduslikku õigust, või tahtlikult 
ebaaus või tahtlikult petturlik tegu Kindlustatu poolt, kui eeltoodu on tehtud kindlaks mis tahes kohtu- või 
muu menetluse lõpliku edasikaebamisele mittekuuluva otsuse või Kindlustatu ametliku kirjaliku 
tunnistusega. 

 Varasemad nõuded ja asjaolud 

5.2.1. mis tahes väidetavad faktid või samad või seotud väidetavad Rikkumised, mis on väidetavalt või 
tegelikult seotud mis tahes asjaolu või Kindlustusjuhtumiga, millest on teatatud mis tahes 
kindlustuslepingu alusel, mida on uuendatud või mis on asendatud kehtiva kindlustuslepinguga või 
millele viimane võib ajaliselt järgneda; 

5.2.2. mis tahes pooleliolev või varasem tsiviil-, kriminaal-, haldus- või regulatiivne menetlus, uurimine, 
vahekohtumenetlus, lepitusmenetlus, muul viisil vaidluste lahendamine või kohtuotsus, millest 
Kindlustatule oli poliisil märgitud esmase Kindlustuskaitse alguse kuupäeva seisuga teatatud või mis 
tuleneb samadest või sisuliselt samadest väidetavatest asjaoludest, mis on nimetatud vaidluste puhul 
esitatud; 

5.2.3. mis tahes Kindlustusjuhtum, mis kujutaks endast muidu Koondnõuet koos mis tahes Nõude või muu 
asjaoluga, millest on teatatud mis tahes kindlustuslepingu alusel, mida on uuendatud või mis on 
asendatud kehtiva kindlustuslepinguga või millele viimane võib ajaliselt järgneda; 

5.2.4. punktis 5.2 märgitud välistust ei kohaldata asjaolude suhtes, millest on BTA-d teavitatud mis tahes 
varasema kindlustuslepingu alusel, kuid mida BTA ei aktsepteerinud kehtiva teatena, ja juhul, kui 
BTA juures on kehtinud pidev Kindlustuskaitse alates sellise varasema kindlustuslepingu 
Kindlustuskaitse alguskuupäevast kuni kehtiva kindlustuslepingu Kindlustuskaitse lõppemiseni. 

 Isikukahju/asjakahju 
Mis tahes füüsilise isiku tervisekahjustus, kehavigastus, haigus, surm, emotsionaalne kahju või vaimne ärevus 
või mis tahes vara kahjustumine, hävimine, väärtuse vähenemine või kasutamisvõimaluse kaotamine. 
Välistus ei kehti järgmise suhtes: 

5.3.1. ühegi emotsionaalsel kahjul või vaimsel ärevusel põhineva Nõude suhtes, mis on seotud Tööandja 
kohustuste rikkumisega; 

5.3.2. Kindlustatud isiku Kaitsekulude suhtes, sealhulgas seoses Nõudega, mis on esitatud Kindlustatud 
isiku vastu: 
5.3.2.1. töötervishoiu ja -ohutuse alaste õigusaktide väidetava rikkumise eest; 

5.3.2.2. hoolsuskohustuse raske rikkumise eest, mis on põhjustanud teise inimese surma. 
5.3.3. Kahju suhtes ja ulatuses, milles on tehtud kindlaks Kindlustatud isiku isiklik vastutus, kuid üksnes 

olukorras, kus Äriühing ei ole Kindlustatud isikule hüvitist maksnud ja samuti tal ei ole lubatud seda 
teha või seda ei nõuta temalt seaduse või lepingu või Äriühingu põhikirja, tegevuslepingu või muude 
sarnaste dokumentide kohaselt. 

 USA ja Kanada välistus 
Kohtumenetlus või -vaidlus, mis: 

5.4.1. on algatatud või mida viiakse läbi Ameerika Ühendriikide (USA) või Kanada (või nende territooriumide 
või protektoraatide) jurisdiktsioonis; 

5.4.2. tuleneb mis tahes kohtumenetlusest või -vaidlusest, mis on algatatud või mida viiakse läbi väljaspool 
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USA või Kanada (või nende territooriumide või protektoraatide) jurisdiktsiooni, et jõustada USA või 
Kanada kohtu otsust; 

5.4.3. põhineb USA või Kanada (või nende territooriumide või protektoraatide) seadustel; 

5.4.4. tuleneb Äriühingu tegevusest USAs või Kanadas (või nende territooriumidel või protektoraatides). 
 Altkäemaksud, korruptsioon 

5.5.1. makse, vahendustasu, lisatasu, hüve või muu teene kodu- või välismaisele valitsuse või 
korrakaitseorgani täis- või osalise tööajaga ametnikule, esindajale, töötajale või tema pereliikmele 
või mis tahes temaga seotud üksusele või selle kasuks; 

5.5.2. makse, vahendustasu, lisatasu, hüve või muu teene mis tahes Äriühingu kliendi või tema pereliikme 
või mis tahes temaga seotud üksuse täis- või osalise tööajaga ametnikule, juhatuse liikmele, 
esindajale, partnerile, põhiaktsionärile/-osanikule, omanikule, töötajale või seotud isikutele (nagu 
defineeritud tulumaksuseaduses, sealhulgas sellise seotud isiku vastutavale isikule, juhatuse liikmele, 
esindajale, omanikule, partnerile, põhiaktsionärile/-osanikule või töötajale) või tema kasuks; 

5.5.3. poliitiline annetus nii kodu- kui ka välismaal; 
5.5.4. mis tahes jurisdiktsiooni sellise seaduse rikkumine või sellise seaduse kohane süütegu, mille eesmärk 

on vältida konkurentsi kahjustamisele suunatud tegevust, turgu valitseva seisundi kuritarvitamist, 
kartellide või hinnakokkulepetega seotud tegevust või kaitsta muul viisil konkurentsi. 

 Erialane vastutus 
Kutse- või seotud tugiteenuste osutamine või osutamata jätmine või mis tahes sellega seotud tegevus, viga 
või tegevusetus. 

 Prospektiga seotud välistus 
Mis tahes väärtpaberite tegelik või kavandatav suunatud või avalik pakkumine. 
Väärtpaberite suunatud või avaliku pakkumise korral võib BTA siiski kaaluda oma äranägemise järgi selle 
välistuse eemaldamist, tingimusel et Kindlustusvõtja: 
5.7.1. esitab BTA-le teabe, mida BTA võib nõuda, et hinnata mis tahes täiendavat riskipositsiooni; ja 

5.7.2. nõustub kehtiva kindlustuslepingu tingimuste muudatustega ja on nõus tasuma BTA-le 
lisakindlustusmakse. 

 Pärast Tehingut toime pandud Rikkumine 
Pärast Tehingu jõustumiskuupäeva toimepandud Rikkumine. 

 Territoriaalne piirang 
Käesolevate tingimuste alusel ei ole kaetud: 

5.9.1. üksus, mis on asutatud või loodud vastavalt Määratletud piirkonna õigusele või mille peakontor asub 
Määratletud piirkonnas; 

5.9.2. füüsiline isik sel ajal, kui see füüsiline isik asub Määratletud piirkonnas; 
5.9.3. Nõue, avaldus, hagi esitatakse või menetlus algatatakse või toimub Määratletud piirkonnas; või 

5.9.4. Määratletud piirkonnas asuva (materiaalse või immateriaalse) vara mis tahes osa, sealhulgas 
Määratletud piirkonnas asuva arvutisüsteemi, andmete, digitaalsete varade, raha või väärtpaberite 
kaotsiminek, vargus, kahjustumine, kasutuskõlbmatuks muutumine, krüpteerimine, kasutamise või 
kättesaadavuse takistus või hävimine. 

Määratletud piirkond on: 

5.9.5. Valgevene Vabariik; või 
5.9.6. Venemaa Föderatsioon (nagu on tunnustanud ÜRO) või nende territooriumid, sealhulgas 

territoriaalveed, või protektoraadid, kus neil on õiguslik kontroll (õiguslik kontroll tähendab, kui seda 
on tunnustanud ÜRO). 

Kui punkti 5.9. ja muude käesolevate tingimuste või kindlustuslepingu tingimuste vahel esineb vastuolu, siis 
kohaldatakse punkti 5.9., kohaldades alati ka Sanktsioonide klauslit. 
Kui punkti 5.9. mõni säte on mis tahes seaduse või õigusnormi alusel mis tahes ajal kehtetu, ebaseaduslik 
või jõustamatu või muutub selleks, ei loeta sellist sätet asjakohases ulatuses punkti 5.9. osaks, kuid see ei 
mõjuta punkti 5.9. ülejäänud osa kehtivust, seaduslikkust või jõustatavust. 
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6. KINDLUSTUSMAKSE TASUMISE KORD 

 Kindlustusvõtja on kohustatud tasuma kindlustusmakse kindlustuslepingus ettenähtud tähtajal ja suuruses. 
 Kindlustusmakse loetakse tasutuks: 

6.2.1. kui kindlustusmakse tasutakse BTA-le - hetkel, mil BTA saab kindlustusmakse kätte; 
6.2.2. kui kindlustusmakse tasutakse kindlustusvahendajale, kelle BTA on sõnaselgelt volitanud 

kindlustusmakseid koguma - hetkel, mil kindlustusvahendaja saab kindlustusmakse kätte. 

7. KINDLUSTUSVÕTJA, KINDLUSTATU JA BTA ÕIGUSED JA KOHUSTUSED 
 Kindlustusvõtja ja Kindlustatu on kohustatud: 

7.1.1. nii enne kindlustuslepingu sõlmimist kui ka kogu kindlustuslepingu kehtivusperioodi ajal esitama BTA-
le täielikku ja õiget teavet seoses kindlustuslepinguga pakutava kindlustuskaitsega; 

7.1.2. pidama asjakohast arvestust Kindlustatud isiku tööülesannete üle, järgides siduvaid regulatiivseid 
nõudeid, millega sätestatakse raamatupidamis- ja muude dokumentide hoidmise kord. 

 Kindlustusvõtjal ja Kindlustatul on Rikkumise ilmnemisel, Nõude saamisel või võimaliku Kindlustusjuhtumi 
esinemisel järgmised kohustused: 
7.2.1. teavitada viivitamata BTA-d kirjalikult igast kindlustushüvitise või muu kindlustuskaitse Nõudest 

selleks, et vältida kindlustuslepingust tulenevate õiguste kaotamist; 
7.2.2. teatada Kindlustusperioodi jooksul BTA-le mis tahes asjaolust, mis mõistliku eelduse alusel võib 

põhjustada Kindlustusjuhtumi. Teade peab sisaldama võimaliku Kindlustusjuhtumi ilmnemise 
põhjuseid ja kõiki asjakohaseid andmeid kuupäevade, Rikkumise ning võimaliku Kindlustatu ja 
asjaomas(t)e Nõude esitaja(te) kohta; 

7.2.3. eelnevalt BTA-ga kirjalikult kooskõlastatult võtta kasutusele kõik võimalikud mõistlikud meetmed, et 
kõrvaldada või vähendada tekkinud Kahju või selle ulatust, mis võib anda aluse Nõuetele või muudele 
Kindlustusjuhtumitele; 

7.2.4. esitada viivitamata pärast kättesaamist BTA-le kõik dokumendid, mis on seotud saadud Kahju 
hüvitamise nõudega (nõuded, kohtukutsed või kohtusse ilmumise või kohtumenetluses osalemise 
kutsed jne), samuti esitada BTA-le kogu olemasolev teave ja BTA poolt nõutav informatsioon, mis 
tagab Kahju põhjuste, laadi ja summade hindamise; 

7.2.5. võimaldada BTA-l võimalikult suures ulatuses osaleda Kahju põhjuste ja summade 
kindlaksmääramisel; 

7.2.6. anda BTA nõudmisel BTA-le õigused saada BTA poolt nõutavaid dokumente või nende koopiaid ning 
õigused esindada Kindlustusvõtjat või Kindlustatut kohtus või muudes Ametiasutustes; 

7.2.7. osaleda uurimis- ja kohtumenetlustes; 

7.2.8. kõik teated seoses Nõuete või asjaoludega, mis võivad tuua kaasa Nõude või Kindlustusjuhtumi, 
tuleb esitada e-posti teel aadressil bta@bta.ee. 

 Kindlustusvõtja ja Kindlustatu on kohustatud BTA nõudmisel esitama teabe kirjalikult, st kirjalikult või 
kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. 

 BTA-l on õigus, samas mitte kohustus, võtta mis tahes Nõue üle ja käsitleda seda Kindlustatu nimel või 
sõlmida kompromiss mis tahes käsitlusetapis või kohtuastmes, samuti esitada õiguslik nõue ja esindada 
Kindlustatu huve kohtus. BTA-l on õigus valida Nõude käsitlemise viis ja strateegia, samal ajal kui 
Kindlustusvõtja ja Kindlustatu on kohustatud esitama BTA-le kogu nõutava teabe või aitama nende 
protsesside käsitlemisel. 

 BTA-l on õigus Nõude või Kindlustusjuhtumi käsitlemise mis tahes etapis soovitada Kindlustatul või tema 
volitatud isikul lahendada Nõue kokkuleppel kindlaksmääratud rahasumma tasumisega. 

 Koostöö- ja kaitsmiskohustus  

7.6.1. Kõik Kindlustatud osutavad BTA-le igasugust mõistlikku abi ja teevad temaga koostööd 
Kindlustusjuhtumi või asjaolude uurimisel, kaitsmisel, lahendamisel või edasikaebamisel ning 
annavad BTA-le kogu asjakohase teabe mis tahes Kindlustusjuhtumi või asjaolu kohta, mida BTA 
võib mõistlikult nõuda. Mis tahes asjaolude või Kindlustusjuhtumi korral peab iga Kindlustatu võtma 
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mõistlikke meetmeid, et vähendada mis tahes Kahju. 

7.6.2. Kui Kindlustatud isik ei tee BTA-ga koostööd ega esita teavet, nagu on nõutud punktis 7.6.1., ei 
kahjusta see ühegi teise Kindlustatud isiku kindlustuslepingust tulenevaid õigusi. 

7.6.3. Kindlustatu on kohustatud ennast kaitsma ja vaidlustama kõiki tema vastu esitatud Nõudeid. BTA-l 
on õigus osaleda täies ulatuses kaitsmisel ja sellise kokkuleppe läbirääkimistel, mis hõlmab või 
tõenäoliselt hõlmab seda, et BTA teeb kindlustuslepingu alusel makseid. 

7.6.4. BTA nõustub vajadusel eraldi juriidiliste esindajate kasutamisega, kui see on vajalik mis tahes 
Kindlustatud isikute vahelise olulise huvide konflikti tõttu. 

7.6.5. Kui Äriühing esitab Kindlustatud isiku vastu Nõude või Nõude esitamisele eelneva päringu, ei ole BTA 
kohustatud suhtlema seoses selle Nõude või Nõude esitamisele eelneva päringuga ühegi teise 
Kindlustatud isiku ega Äriühinguga. 

7.6.6. Vastav Kindlustatu hüvitab BTA-le kõik maksed, mille puhul tehakse lõpuks kindlaks, et need ei kuulu 
kindlustuslepingu alusel hüvitamisele. 

 Nõusolek 
7.7.1. Kindlustatu ei võta ega tunnista vastutust, sõlmi kompromissi, anna nõusolekut (kohtu)otsusele ega 

kanna mis tahes kulusid, mis kuuluvad kindlustuslepingu kaitse alla, ilma BTA eelneva kirjaliku 
nõusolekuta (millega ei või põhjendamatult viivitada või mida ei või põhjendamatult andmata jätta). 
Kindlustuslepingu alusel on Kahjuna hüvitatavad ainult need kohustused, kokkulepped ja 
(kohtu)otsused, mis tulenevad Nõuetest, mille vastu on Kindlustatu ennast kaitsnud vastavalt 
kindlustuslepingule või muudest Kindlustusjuhtumitest, mida käsitletakse vastavalt 
kindlustuslepingule. 

7.7.2. Kui kõik Kindlustusjuhtumid, mille suhtes kohaldatakse ühte Omavastutust, saab täielikult, lõplikult 
ja pöördumatult kõrvaldada summaga (sh Kaitsekulud), mis ei ületa kõnealust Omavastutust, siis  
punktis 7.7.1. kirjeldatud Kindlustatu tegevuseks ei ole vaja BTA nõusolekut. 

7.7.3. Ametiasutusele ilma BTA eelneva kirjaliku nõusolekuta asjaoludest teatamine ei kujuta endast 
punkti  7.7. rikkumist Kindlustatu poolt, kuid üksnes juhul, kui Ametiasutus ei ole seadusest 
tulenevalt lubanud Kindlustatul sellist nõusolekut taotleda, ja tingimusel, et niipea kui Ametiasutus 
seda lubab, taotleb Kindlustatu BTA nõusolekut kooskõlas punktiga 7.7. 

8. NÕUDED JA KINDLUSTUSHÜVITIS 

 Seotud Kindlustusjuhtumid või asjaolud 

8.1.1. Kui Kindlustusjuhtumist või asjaolust teatatakse kindlustuslepingu nõuete kohaselt, siis eeldatakse, 
et BTA-le on teatatud igast järgnevast Kindlustusjuhtumist või asjaolust, mis moodustab koos selle 
Kindlustusjuhtumi või asjaoluga Koondnõude, esmakordselt samal ajal, kui sellest asjaolust 
esmakordselt teatati, Nõue esmakordselt esitati või muu Kindlustusjuhtum esmakordselt toimus. 

 Hüvitatava Kahju jaotus 

8.2.1. Kui Nõue esitatakse ühiselt mis tahes Kindlustatud isiku ja mis tahes Äriühingu või muu isiku või 
üksuse vastu või kui Nõue või muu Kindlustusjuhtum hõlmab nii kindlustuslepinguga kaetud kui ka 
katmata küsimusi või isikuid, siis teevad Kindlustatu ja BTA majanduslikult mõistlikke jõupingutusi, 
et määrata kindlaks kindlustuslepinguga hüvitatava Kahju aus ja õiglane jaotus, lähtudes 
väljakujunenud õiguslikest põhimõtetest, milles võetakse arvesse juriidilisi ja rahalisi riske ning 
asjaomaste poolte saadavat suhtelist kasu. 

8.2.2. Kui BTA ja Kindlustatu ei suuda jaotuses kokku leppida 14 päeva jooksul pärast seda, kui BTA teatas 
Kindlustatule kirjalikult jaotusega seotud küsimusest, nõustuvad nad suunama küsimuse 
lahendamise Vanemjuristile, kelle otsus on lõplik ja siduv kõigile pooltele. Vanemjurist peab määrama 
ausa ja õiglase jaotuse kindlaks eksperdi, mitte vahekohtunikuna. Kindlustatul ja BTA-l on õigus 
esitada Vanemjuristile kirjalikke seisukohti. Vanemjurist peab võtma poolte seisukohti arvesse, kuid 
need ei tohi teda piirata, vaid ta peab määrama ausa ja õiglase jaotuse kindlaks oma äranägemise 
ja arvamuse kohaselt. Vanemjuristi kulud sellise otsuse tegemisel kannavad võrdselt Kindlustatu ja 
BTA ning mis tahes sellised maksed ei vähenda Kindlustussummat. 

 Ettemakse kulude eest 
8.3.1. BTA teeb Kindlustatule ettemakse või tasub tema nimel kindlustuslepingus märgitud kulud kohe, kui 
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BTA on saanud kätte ja aktsepteerinud piisavalt üksikasjalikud arved, mis hõlmavad BTA-d 
rahuldavaid andmeid aja, kulude ja üksikasjade kohta, välja arvatud juhul, kui kulud ei kuulu 
kindlustuslepingu alusel BTA poolt hüvitamisele. 

8.3.2. BTA ei tohi keelduda kulude eest ettemakse tegemisest üksnes seetõttu, et BTA leiab, et on toimunud 
välistuste punktis 5.1 („Tegevus“) nimetatud tegevus, kuni selle välistuse tingimus on täidetud. 

 Maksete järjekord 

8.4.1. BTA katab Kahju, mis kuulub kindlustuslepingu alusel hüvitamisele selles järjekorras, milles Kahju on 
BTA-le maksmiseks esitatud. Kui BTA otsustab omal äranägemisel, et Kindlustussummast ei piisa 
kogu sellise Kahju katmiseks, katab BTA Kahju järgmises järjekorras: 
8.4.1.1. Kindlustatud isiku Kahju, kui Äriühing ei ole Kindlustatud isikule hüvitist maksnud; 

8.4.1.2. seejärel nõuab BTA Kindlustusvõtjalt seoses Kindlustussumma jäägiga, et ta teataks 
kirjalikult, kas ta soovib määrata kindlaks, millises järjekorras ja millistes summades Kahju 
hüvitatakse, või võtta selle jäägi Kahju kandnud Kindlustatu nimel vastu. 

8.4.2. Punkti 8.4. kohane makse vabastab BTA täielikult kindlustuslepingust tulenevatest kohustustest. 
 Regress 

8.5.1. Kui kindlustuslepingu alusel tehakse makseid, siis lähevad kõik Kindlustatute nõudeõigused ning 
maksete ja hüvitistega seotud õigused nende maksete ulatuses BTA-le üle ning Kindlustatud 
osutavad igasugust mõistlikku abi ning hoiduvad tegevustest, mis kahjustaks selliseid õigusi. 

8.5.2. BTA ei kasuta Kindlustatud isiku suhtes tagasinõude õigust seoses mis tahes Kindlustusjuhtumiga, 
välja arvatud juhul, kui on kindlaks tehtud, et sellele Kindlustusjuhtumile ja Kindlustatud isikule 
kohaldub välistuste punkt 5.1 („Tegevus“). 

 Kahju hüvitamise põhimõte (Claims Made trigger) 
8.6.1. Selleks, et BTA maksaks Kahju ja Kindlustusjuhtumite eest kindlustushüvitist, peavad olema täidetud 

kõik allpool märgitud eeltingimused: 
8.6.1.1. Rikkumise on toime pannud Kindlustatud isik tagasiulatuval Kindlustusperioodil või 

Kindlustusperioodil; 
8.6.1.2. Nõue esitatakse ja muudest Kindlustusjuhtumitest teatatakse esimest korda 

Kindlustusperioodi või Kahjust teatamise perioodi jooksul, kui see on kohaldatav, ja sellest 
teatatakse BTA-le vastavalt käesolevatele tingimustele. 

8.6.2. BTA maksab kindlustushüvitise Kahju eest vastavalt selle kindlustuslepingu tingimustele, mis kehtisid 
selle Kindlustusperioodi ajal, kui Nõue Kindlustatud isikule esmakordselt esitati või 
Kindlustusjuhtumist teatati. 

 Kindlustushüvitise maksmise kord 
8.7.1. Kindlustushüvitise välja maksmiseks, peab Kindlustatu esitama BTA-le järgmised dokumendid: 

8.7.1.1. Kindlustatu poolt täidetud kindlustushüvitise taotlus; 

8.7.1.2. Nõue; 
8.7.1.3. kõik Nõude või võimaliku Kindlustusjuhtumiga seoses saadud dokumendid; 

8.7.1.4. muud BTA nõutud dokumendid. 
8.7.2. Kindlustusvõtja või Kindlustatu esitab BTA-le kogu teabe ja kõik dokumendid, mida BTA nõuab, 

selleks et BTA saaks teha kindlaks võimaliku Kindlustusjuhtumi põhjused või tekkinud Kahju summa. 

8.7.3. Kindlustushüvitise summa arvutamisel on BTA-l õigus vähendada seda sissenõutavaks muutunud 
kindlustusmakse tasumata osa võrra, kui kindlustuslepingus nähakse ette kindlustusmakse tasumine 
osamaksetena.  

8.7.4. Kui BTA välja makstud kindlustushüvitised ulatuvad Kindlustussummani ühe Kindlustusjuhtumi kohta 
või kindlustuslepingus märgitud kogu Kindlustussummani, lükkab BTA tagasi kõik teatatud, aga veel 
lahendamata Kindlustusjuhtumid, samuti uued kindlustusnõuded või muud Kindlustusjuhtumid, mis 
on juba toimunud. Sellisel juhul loetakse kindlustusleping lõppenuks. 

8.7.5. BTA teeb otsuse kindlustushüvitise maksmise või kindlustushüvitise maksmisest keeldumise kohta 
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hiljemalt 15 päeva jooksul pärast kõigi BTA nõutavate dokumentide kättesaamist, mis on vajalikud, 
et teha kindlaks väidetava Kindlustusjuhtumi põhjused ning määrata kindlaks Kahju summa. 

9. KINDLUSTUSSUMMA JA OMAVASTUTUS 

 Kindlustussumma 
9.1.1. BTA poolt kindlustuslepingu alusel väljamakstavad summad kokku ei ületa ühelgi juhul 

Kindlustussummat. BTA vastutus piirdub kõigi kindlustuslepingus kokkulepitud limiitidega olenemata 
Kindlustusjuhtumite või Kindlustatute arvust või Kahju suurusest, sealhulgas kõigi 
Kindlustusjuhtumite korral, mis moodustavad Koondnõude. 

9.1.2. Iga kindlustuslepingus kokkulepitud alamlimiit on maksimaalne summa, mida BTA maksab selle 
kindlustuskaitse eest, mille suhtes see kehtib, ja mille väljamaksmisel Kindlustussumma väheneb 
väljamakstud alamlimiidi võrra. 

 Omavastutus 
9.2.1. BTA hüvitab ainult sellise Kahju summa, mis ületab Omavastutust. Kahju, mis jääb alla Omavastutuse 

summa ei ole kindlustatud ja selle eest vastutab Äriühing. 
9.2.2. Kui mis tahes Äriühingul on lubatud Kindlustatud isikule hüvitist maksta või ta on kohustatud seda 

tegema, kuid ei tee seda 30 päeva jooksul, siis maksab BTA Kindlustatud isikule kogu Kahju eest ja 
Äriühing maksab BTA-le tagasi kogu Omavastutuse piiresse jääva Kahju summa kohe, kui BTA seda 
nõuab. 

9.2.3. Omavastutust ei kohaldata järgmise suhtes: 
9.2.3.1. Mittehüvitatav kahju; 

9.2.3.2. Mainekulud. 
9.2.4. Üht Omavastutuse summat kohaldatakse Kahjule, mis tuleneb kõikidest Kindlustusjuhtumitest, mis 

moodustavad Koondnõude. Kui Koondnõude puhul tuleks arvestada rohkem kui üht Omavastutuse 
summat, siis kohaldatakse selle Kahju suhtes rakenduvatest Omavastutuse summadest suurimat, kui 
kindlustuslepingus ei ole sõnaselgelt sätestatud teisiti. 

10. KINDLUSTUSLEPINGU LÕPETAMINE 
 Kindlustusleping lõpeb Kindlustusperioodi viimasel päeval kell 24.00. 

 Kui BTA-l või Kindlustusvõtjal on seadusest tulenevalt õigus kindlustusleping lõpetada, tuleb sellest teisele 
poolele kirjalikult teatada, ning: 

10.2.1. kui kindlustuslepingu kehtivusperioodil ei ole makstud kindlustushüvitist ja ühegi võimaliku 
Kindlustusjuhtumi kohta ei esitata Nõuet, maksab BTA Kindlustusvõtjale makstud kindlustusmakse 
tagasi iga kindlustuslepingu kehtivusperioodi järelejäänud päeva eest kuni kindlustuslepingu 
lõpptähtajani, arvates kasutamata kindlustusmaksest maha 15% BTA kindlustuslepinguga seotud 
kulude katteks, st kindlustusmakse osast, mis vastab kindlustuslepingu kasutamata 
kehtivusperioodile, kuid mitte rohkemast kui ühe aasta kindlustusmaksest, kui pooled ei ole kokku 
leppinud teisiti; 

10.2.2. kui kindlustuslepingu kehtivusperioodil on makstud kindlustushüvitist ja/või taotletakse Kahju 
hüvitamist seoses võimaliku Kindlustusjuhtumiga, maksab BTA Kindlustusvõtjale tagasi võimaliku 
summade vahe, mis vastab kindlustuslepingu kehtivusperioodi lõpuni järelejäänud päevade 
kindlustusmakse ja väljamakstud kindlustushüvitise summa vahele. 

Ülaltoodud osa kindlustusmaksest arvutatakse vastavalt punktile 10.2.1 ning seda vähendatakse 
kindlustushüvitise võrra. 

 Kui kindlustusvõtja ei ole tasunud kindlustusmakset või esimest osamakset 14 päeva jooksul alates poliisil 
märgitud maksetähtajast, võib BTA kindlustuslepingust kuni kindlustusmakse tasumiseni taganeda. 
Eeldatakse, et BTA on kindlustuslepingust taganenud, kui ta ei esita kindlustusmakse sissenõudmiseks hagi 
kolme kuu jooksul arvates makse sissenõutavaks muutumisest. 

 Kui sissenõutavaks muutunud kindlustusmakse või esimene kindlustusmakse ei ole tasutud 
Kindlustusjuhtumi toimumise ajaks, siis vabaneb BTA oma täitmiskohustusest. 
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 Kui Kindlustusvõtja ei tasu teist või järgnevat kindlustusmakset täies ulatuses kindlustuslepingus sätestatud 
tähtajaks ja ka talle määratud täiendavaks tähtajaks, on BTA-l õigus kindlustusleping ette teatamata üles 
öelda. 

11. MUUD SÄTTED 
 Kindlustuse kehtivuspiirkond 

Kindlustuslepingut kohaldatakse mis tahes Nõude suhtes, mis on esitatud Kindlustatud isiku vastu seoses 
Kindlustusjuhtumiga, mis leiab aset kindlustuslepingus märgitud kindlustuse kehtivuspiirkonnas. 

 Kindlustuslepingu kohaldumine Kindlustatutele 
11.2.1. Kindlustusleping katab iga Kindlustatut tema individuaalsetes huvides. 

11.2.2. Kindlustatu (sealhulgas kindlustatu esindaja) poolt või tema nimel tehtud avaldusi või 
kindlustuslepingu tingimuste rikkumist või Kindlustatul olevat teavet või teadmisi ei saa omistada 
teistele Kindlustatud isikutele, eesmärgiga määratleda kindlustuskaitse kehtivust mõne teise 
Kindlustatu suhtes. 

11.2.3. Kui tehakse kindlaks, kas mõni välistustest punktides 5.1 („Tegevus“) ja 5.3 („Isikukahju/asjakahju“) 
kehtib, ei saa ühegi Kindlustatu Rikkumist omistada ühelegi teisele Kindlustatud isikule. 

 Teatamine ja volitused 
Kui välja arvata punktis 7.2 sätestatu, tegutseb Kindlustusvõtja kõigi Kindlustatute nimel kõigis 
kindlustuslepinguga seotud küsimustes, välja arvatud juhul, kui Kindlustusvõtja on maksejõuetu – sel juhul 
tegutseb iga Kindlustatu enda nimel. 

 Loovutamine 
Kindlustuslepingut ega sellest tulenevaid või sellega seotud õigusi ei saa loovutada ilma BTA eelneva kirjaliku 
nõusolekuta. 

 Reguleeriv õigus 
Kindlustuslepingu või selle koostamise, kehtivuse või toimimisega seotud küsimuse tõlgendamine määratakse 
kindlaks Eesti seaduste alusel ilma kollisiooninorme arvesse võtmata. Kõigile vaidlustele, mis on seotud 
kindlustuslepingu tõlgendamise või täitmisega, kohaldatakse Eesti õigust ja need kuuluvad vastava Eesti 
kohtu ainupädevusse. 

 Tõlgendamine 
Käesolevate tingimuste pealkirjades olevad kirjeldused on pelgalt informatiivsed ja esitatud mugavuse 
huvides ega anna kindlustuslepingule mis tahes tähendust. Ainsuses sõnad ja väljendid hõlmavad mitmust 
ja vastupidi. Käesolevates tingimustes on mõistete all toodud sõnadel eriline tähendus ja need on 
käesolevates tingimustes määratletud. Sõnadel, mida ei ole käesolevates tingimustes konkreetselt 
määratletud, on neile tavaliselt omistatav tähendus. 

 Muud tingimused 
11.7.1. Kindlustusleping on koostatud inglise ja eesti keeles. Kui esineb ebakõla seoses käesolevate 

tingimuste sätetega või käesolevate tingimuste sätete tõlgendamisel, on ingliskeelne tekst ülimuslik 
ja poolte suhtes siduv. 

11.7.2. Majandus- ja kaubandussanktsioonid 
BTA-l ei ole õigust pakkuda kindlustust ja BTA-l ei ole kohustust maksta kindlustuslepingu alusel 
kindlustushüvitist või anda hüvesid, kui sellise kindlustuse pakkumine, kindlustushüvitise maksmine 
või hüvede andmine 
11.7.2.1. allutaks BTA sanktsioonidele, keeldudele või piirangutele, mis on kehtestatud vastavalt 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni resolutsioonidele või kaubandus- või 
majandussanktsioonidele, Euroopa Liidu, Eesti Vabariigi, Ühendkuningriigi või Ameerika 
Ühendriikide õigusnormidele (tingimusel et see ei riku BTA suhtes kohaldatavaid reegleid 
või õigusnorme);  

11.7.2.2. allutaks edasikindlustusandjat, kellele on kindlustusleping antud edasikindlustuse jaoks, 
sanktsioonidele, keeldudele või piirangutele, mis on kehtestatud kooskõlas 
edasikindlustusandja asukohariigi õigusnormidega.  

11.7.3. Kui kindlustuslepingu dokumentide vahel esineb ebakõlasid või vastuolusid, kohaldatakse neid 
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järgmises tähtsuse järjekorras: 

11.7.3.1. poliisi lisad (nende olemasolul), millega muudetakse poliisi tingimusi – üksteise järel 
jõustumiskuupäeva alusel (alates uusimatest); 

11.7.3.2. poliis; 
11.7.3.3. käesolevad tingimused. 

11.7.4. Pooled kohustuvad mitte avalikustama kindlustuslepingu konkreetseid tingimusi ja kindlustuslepingu 
raames kindlustuslepingu poolte või kolmandate isikute kohta saadud teavet ning mitte kasutama 
seda vastuolus kindlustuslepingu teiste poolte huvidega. Kindlustuslepinguga seoses saadud teavet 
võib edastada teistele isikutele kehtivates Eesti Vabariigi õigusaktides sätestatud juhtudel. BTA-l on 
õigus jagada kindlustuslepinguga seotud teavet ekspertide ja edasikindlustusandjate ning isikutega, 
kelle BTA on kaasanud kindlustuslepingu täitmisse, samuti säilitada seda BTA andmebaasides. 

11.7.5. Kõik kindlustuslepingust tulenevad pooltevahelised vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kui 
vastastikust kokkulepet ei suudeta saavutada, lahendatakse kindlustuslepingust tulenev mis tahes 
vaidlus, erimeelsus või nõue, mis on seotud selle rikkumise, lõpetamise või kehtetusega, lõplikult 
Eesti Vabariigi kohtus kooskõlas Eesti Vabariigi kehtivates õigusaktides sätestatud korraga, välja 
arvatud juhul, kui BTA ja Kindlustusvõtja on leppinud kindlustuslepingus kokku mõne muu vaidluste 
lahendamise korra. 

11.7.6. Kindlustusvõtja, Kindlustatu või muu isiku, kellel on õigus nõuda kindlustushüvitist, taotlusel esitab 
BTA taotlejale teated, taotlused ja teabe, mis on esitatud veebisaidi kasutamise käigus, püsival 
andmekandjal või muu kaugsidevahendi abil kirjalikult ning tasuta. 

11.7.7. BTA kui isikuandmete vastutav töötleja töötleb füüsiliste isikute isikuandmeid kooskõlas Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrusega (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta 
isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks 
tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) ja teistes õigusaktides sätestatud isikuandmete 
töötlemise nõuetega. 

11.7.8. BTA isikuandmete töötlemise põhimõtted on avaldatud BTA veebisaidil www.bta.ee 
11.7.9. Tingimused on avaldatud BTA veebisaidil www.bta.ee 
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	7.7.1. Kindlustatu ei võta ega tunnista vastutust, sõlmi kompromissi, anna nõusolekut (kohtu)otsusele ega kanna mis tahes kulusid, mis kuuluvad kindlustuslepingu kaitse alla, ilma BTA eelneva kirjaliku nõusolekuta (millega ei või põhjendamatult viivit...
	7.7.2. Kui kõik Kindlustusjuhtumid, mille suhtes kohaldatakse ühte Omavastutust, saab täielikult, lõplikult ja pöördumatult kõrvaldada summaga (sh Kaitsekulud), mis ei ületa kõnealust Omavastutust, siis  punktis 7.7.1. kirjeldatud Kindlustatu tegevuse...
	7.7.3. Ametiasutusele ilma BTA eelneva kirjaliku nõusolekuta asjaoludest teatamine ei kujuta endast punkti  7.7. rikkumist Kindlustatu poolt, kuid üksnes juhul, kui Ametiasutus ei ole seadusest tulenevalt lubanud Kindlustatul sellist nõusolekut taotle...

	8.1. Seotud Kindlustusjuhtumid või asjaolud
	8.1.1. Kui Kindlustusjuhtumist või asjaolust teatatakse kindlustuslepingu nõuete kohaselt, siis eeldatakse, et BTA-le on teatatud igast järgnevast Kindlustusjuhtumist või asjaolust, mis moodustab koos selle Kindlustusjuhtumi või asjaoluga Koondnõude, ...

	8.2. Hüvitatava Kahju jaotus
	8.2.1. Kui Nõue esitatakse ühiselt mis tahes Kindlustatud isiku ja mis tahes Äriühingu või muu isiku või üksuse vastu või kui Nõue või muu Kindlustusjuhtum hõlmab nii kindlustuslepinguga kaetud kui ka katmata küsimusi või isikuid, siis teevad Kindlust...
	8.2.2. Kui BTA ja Kindlustatu ei suuda jaotuses kokku leppida 14 päeva jooksul pärast seda, kui BTA teatas Kindlustatule kirjalikult jaotusega seotud küsimusest, nõustuvad nad suunama küsimuse lahendamise Vanemjuristile, kelle otsus on lõplik ja siduv...

	8.3. Ettemakse kulude eest
	8.3.1. BTA teeb Kindlustatule ettemakse või tasub tema nimel kindlustuslepingus märgitud kulud kohe, kui BTA on saanud kätte ja aktsepteerinud piisavalt üksikasjalikud arved, mis hõlmavad BTA-d rahuldavaid andmeid aja, kulude ja üksikasjade kohta, väl...
	8.3.2. BTA ei tohi keelduda kulude eest ettemakse tegemisest üksnes seetõttu, et BTA leiab, et on toimunud välistuste punktis 5.1 („Tegevus“) nimetatud tegevus, kuni selle välistuse tingimus on täidetud.

	8.4. Maksete järjekord
	8.4.1. BTA katab Kahju, mis kuulub kindlustuslepingu alusel hüvitamisele selles järjekorras, milles Kahju on BTA-le maksmiseks esitatud. Kui BTA otsustab omal äranägemisel, et Kindlustussummast ei piisa kogu sellise Kahju katmiseks, katab BTA Kahju jä...
	8.4.1.1. Kindlustatud isiku Kahju, kui Äriühing ei ole Kindlustatud isikule hüvitist maksnud;
	8.4.1.2. seejärel nõuab BTA Kindlustusvõtjalt seoses Kindlustussumma jäägiga, et ta teataks kirjalikult, kas ta soovib määrata kindlaks, millises järjekorras ja millistes summades Kahju hüvitatakse, või võtta selle jäägi Kahju kandnud Kindlustatu nime...
	8.4.2. Punkti 8.4. kohane makse vabastab BTA täielikult kindlustuslepingust tulenevatest kohustustest.

	8.5. Regress
	8.5.1. Kui kindlustuslepingu alusel tehakse makseid, siis lähevad kõik Kindlustatute nõudeõigused ning maksete ja hüvitistega seotud õigused nende maksete ulatuses BTA-le üle ning Kindlustatud osutavad igasugust mõistlikku abi ning hoiduvad tegevustes...
	8.5.2. BTA ei kasuta Kindlustatud isiku suhtes tagasinõude õigust seoses mis tahes Kindlustusjuhtumiga, välja arvatud juhul, kui on kindlaks tehtud, et sellele Kindlustusjuhtumile ja Kindlustatud isikule kohaldub välistuste punkt 5.1 („Tegevus“).

	8.6. Kahju hüvitamise põhimõte (Claims Made trigger)
	8.6.1. Selleks, et BTA maksaks Kahju ja Kindlustusjuhtumite eest kindlustushüvitist, peavad olema täidetud kõik allpool märgitud eeltingimused:
	8.6.1.1. Rikkumise on toime pannud Kindlustatud isik tagasiulatuval Kindlustusperioodil või Kindlustusperioodil;
	8.6.1.2. Nõue esitatakse ja muudest Kindlustusjuhtumitest teatatakse esimest korda Kindlustusperioodi või Kahjust teatamise perioodi jooksul, kui see on kohaldatav, ja sellest teatatakse BTA-le vastavalt käesolevatele tingimustele.
	8.6.2. BTA maksab kindlustushüvitise Kahju eest vastavalt selle kindlustuslepingu tingimustele, mis kehtisid selle Kindlustusperioodi ajal, kui Nõue Kindlustatud isikule esmakordselt esitati või Kindlustusjuhtumist teatati.

	8.7. Kindlustushüvitise maksmise kord
	8.7.1. Kindlustushüvitise välja maksmiseks, peab Kindlustatu esitama BTA-le järgmised dokumendid:
	8.7.1.1. Kindlustatu poolt täidetud kindlustushüvitise taotlus;
	8.7.1.2. Nõue;
	8.7.1.3. kõik Nõude või võimaliku Kindlustusjuhtumiga seoses saadud dokumendid;
	8.7.1.4. muud BTA nõutud dokumendid.
	8.7.2. Kindlustusvõtja või Kindlustatu esitab BTA-le kogu teabe ja kõik dokumendid, mida BTA nõuab, selleks et BTA saaks teha kindlaks võimaliku Kindlustusjuhtumi põhjused või tekkinud Kahju summa.
	8.7.3. Kindlustushüvitise summa arvutamisel on BTA-l õigus vähendada seda sissenõutavaks muutunud kindlustusmakse tasumata osa võrra, kui kindlustuslepingus nähakse ette kindlustusmakse tasumine osamaksetena.
	8.7.4. Kui BTA välja makstud kindlustushüvitised ulatuvad Kindlustussummani ühe Kindlustusjuhtumi kohta või kindlustuslepingus märgitud kogu Kindlustussummani, lükkab BTA tagasi kõik teatatud, aga veel lahendamata Kindlustusjuhtumid, samuti uued kindl...
	8.7.5. BTA teeb otsuse kindlustushüvitise maksmise või kindlustushüvitise maksmisest keeldumise kohta hiljemalt 15 päeva jooksul pärast kõigi BTA nõutavate dokumentide kättesaamist, mis on vajalikud, et teha kindlaks väidetava Kindlustusjuhtumi põhjus...

	9.1. Kindlustussumma
	9.1.1. BTA poolt kindlustuslepingu alusel väljamakstavad summad kokku ei ületa ühelgi juhul Kindlustussummat. BTA vastutus piirdub kõigi kindlustuslepingus kokkulepitud limiitidega olenemata Kindlustusjuhtumite või Kindlustatute arvust või Kahju suuru...
	9.1.2. Iga kindlustuslepingus kokkulepitud alamlimiit on maksimaalne summa, mida BTA maksab selle kindlustuskaitse eest, mille suhtes see kehtib, ja mille väljamaksmisel Kindlustussumma väheneb väljamakstud alamlimiidi võrra.

	9.2. Omavastutus
	9.2.1. BTA hüvitab ainult sellise Kahju summa, mis ületab Omavastutust. Kahju, mis jääb alla Omavastutuse summa ei ole kindlustatud ja selle eest vastutab Äriühing.
	9.2.2. Kui mis tahes Äriühingul on lubatud Kindlustatud isikule hüvitist maksta või ta on kohustatud seda tegema, kuid ei tee seda 30 päeva jooksul, siis maksab BTA Kindlustatud isikule kogu Kahju eest ja Äriühing maksab BTA-le tagasi kogu Omavastutus...
	9.2.3. Omavastutust ei kohaldata järgmise suhtes:
	9.2.3.1. Mittehüvitatav kahju;
	9.2.3.2. Mainekulud.
	9.2.4. Üht Omavastutuse summat kohaldatakse Kahjule, mis tuleneb kõikidest Kindlustusjuhtumitest, mis moodustavad Koondnõude. Kui Koondnõude puhul tuleks arvestada rohkem kui üht Omavastutuse summat, siis kohaldatakse selle Kahju suhtes rakenduvatest ...

	10.1. Kindlustusleping lõpeb Kindlustusperioodi viimasel päeval kell 24.00.
	10.2. Kui BTA-l või Kindlustusvõtjal on seadusest tulenevalt õigus kindlustusleping lõpetada, tuleb sellest teisele poolele kirjalikult teatada, ning:
	10.2.1. kui kindlustuslepingu kehtivusperioodil ei ole makstud kindlustushüvitist ja ühegi võimaliku Kindlustusjuhtumi kohta ei esitata Nõuet, maksab BTA Kindlustusvõtjale makstud kindlustusmakse tagasi iga kindlustuslepingu kehtivusperioodi järelejää...
	10.2.2. kui kindlustuslepingu kehtivusperioodil on makstud kindlustushüvitist ja/või taotletakse Kahju hüvitamist seoses võimaliku Kindlustusjuhtumiga, maksab BTA Kindlustusvõtjale tagasi võimaliku summade vahe, mis vastab kindlustuslepingu kehtivuspe...
	Ülaltoodud osa kindlustusmaksest arvutatakse vastavalt punktile 10.2.1 ning seda vähendatakse kindlustushüvitise võrra.

	10.3. Kui kindlustusvõtja ei ole tasunud kindlustusmakset või esimest osamakset 14 päeva jooksul alates poliisil märgitud maksetähtajast, võib BTA kindlustuslepingust kuni kindlustusmakse tasumiseni taganeda. Eeldatakse, et BTA on kindlustuslepingust ...
	10.4. Kui sissenõutavaks muutunud kindlustusmakse või esimene kindlustusmakse ei ole tasutud Kindlustusjuhtumi toimumise ajaks, siis vabaneb BTA oma täitmiskohustusest.
	10.5. Kui Kindlustusvõtja ei tasu teist või järgnevat kindlustusmakset täies ulatuses kindlustuslepingus sätestatud tähtajaks ja ka talle määratud täiendavaks tähtajaks, on BTA-l õigus kindlustusleping ette teatamata üles öelda.
	11.1. Kindlustuse kehtivuspiirkond
	11.2. Kindlustuslepingu kohaldumine Kindlustatutele
	11.2.1. Kindlustusleping katab iga Kindlustatut tema individuaalsetes huvides.
	11.2.2. Kindlustatu (sealhulgas kindlustatu esindaja) poolt või tema nimel tehtud avaldusi või kindlustuslepingu tingimuste rikkumist või Kindlustatul olevat teavet või teadmisi ei saa omistada teistele Kindlustatud isikutele, eesmärgiga määratleda ki...
	11.2.3. Kui tehakse kindlaks, kas mõni välistustest punktides 5.1 („Tegevus“) ja 5.3 („Isikukahju/asjakahju“) kehtib, ei saa ühegi Kindlustatu Rikkumist omistada ühelegi teisele Kindlustatud isikule.

	11.3. Teatamine ja volitused
	11.4. Loovutamine
	11.5. Reguleeriv õigus
	11.6. Tõlgendamine
	11.7. Muud tingimused
	11.7.1. Kindlustusleping on koostatud inglise ja eesti keeles. Kui esineb ebakõla seoses käesolevate tingimuste sätetega või käesolevate tingimuste sätete tõlgendamisel, on ingliskeelne tekst ülimuslik ja poolte suhtes siduv.
	11.7.2. Majandus- ja kaubandussanktsioonid
	11.7.2.1. allutaks BTA sanktsioonidele, keeldudele või piirangutele, mis on kehtestatud vastavalt Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni resolutsioonidele või kaubandus- või majandussanktsioonidele, Euroopa Liidu, Eesti Vabariigi, Ühendkuningriigi või Amee...
	11.7.2.2. allutaks edasikindlustusandjat, kellele on kindlustusleping antud edasikindlustuse jaoks, sanktsioonidele, keeldudele või piirangutele, mis on kehtestatud kooskõlas edasikindlustusandja asukohariigi õigusnormidega.
	11.7.3. Kui kindlustuslepingu dokumentide vahel esineb ebakõlasid või vastuolusid, kohaldatakse neid järgmises tähtsuse järjekorras:
	11.7.3.1. poliisi lisad (nende olemasolul), millega muudetakse poliisi tingimusi – üksteise järel jõustumiskuupäeva alusel (alates uusimatest);
	11.7.3.2. poliis;
	11.7.3.3. käesolevad tingimused.
	11.7.4. Pooled kohustuvad mitte avalikustama kindlustuslepingu konkreetseid tingimusi ja kindlustuslepingu raames kindlustuslepingu poolte või kolmandate isikute kohta saadud teavet ning mitte kasutama seda vastuolus kindlustuslepingu teiste poolte hu...
	11.7.5. Kõik kindlustuslepingust tulenevad pooltevahelised vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kui vastastikust kokkulepet ei suudeta saavutada, lahendatakse kindlustuslepingust tulenev mis tahes vaidlus, erimeelsus või nõue, mis on seotud sel...
	11.7.6. Kindlustusvõtja, Kindlustatu või muu isiku, kellel on õigus nõuda kindlustushüvitist, taotlusel esitab BTA taotlejale teated, taotlused ja teabe, mis on esitatud veebisaidi kasutamise käigus, püsival andmekandjal või muu kaugsidevahendi abil k...
	11.7.7. BTA kui isikuandmete vastutav töötleja töötleb füüsiliste isikute isikuandmeid kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrusega (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete...
	11.7.8. BTA isikuandmete töötlemise põhimõtted on avaldatud BTA veebisaidil www.bta.ee
	11.7.9. Tingimused on avaldatud BTA veebisaidil www.bta.ee
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